
412874-2026 Page 1/32

See the notice on TED website

412874-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipement de scanning pour le contrôle des bagages – Zaprojektowanie, dostawa, 
montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli bezpieczeństwa dla Lotniska 
realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska
OJ S 114/2026 16/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Adresse électronique: zamowienia@cpk.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités aéroportuaires

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska
Description: Przedmiotem Zamówienia jest zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz 
uruchomienie i serwis 362 szt. Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego 
w ramach programu inwestycyjnego Port Polska. Ze względu na specyfikę urządzeń 
Zamówienie podzielone jest na 8 Części. Zakres niezbędnych do zrealizowania prac dla 
każdej Części jest jednolity i odnosi się do każdego typu UKB stanowiącego przedmiot danej 
Części, niezależnie od rodzaju i liczby UKB. Przedmiot każdej z Części określony został w 
Załączniku nr 14 do Opisu Potrzeb i Wymagań (dalej jako: "OPW"). Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia oraz informacje na temat dialogu znajdują się w OPW.
Identifiant de la procédure: 01ddd777-0b32-41b9-8970-689858036492
Identifiant interne: FZA.2510.22.2026/MLU/41
Type de procédure: Dialogue compétitif
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/412874-2026
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Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zgodnie z art. 177 ust. 1 i 2 ustawy Pzp, w celu 
ograniczenia liczby Wykonawców zapraszanych do dialogu, których wnioski nie podlegały 
odrzuceniu, Zamawiający dla każdej z Części Postępowania zastosuje kryteria selekcji, o 
których mowa w Rozdziale VI Podrozdział II ust. 2 pkt 1 lit. a i b OPW, o ile liczba 
Wykonawców, których wnioski nie podlegały odrzuceniu, będzie większa niż 5. 2. Jeżeli liczba 
Wykonawców, którzy spełniają warunki udziału w Postępowaniu dla danej Części będzie 
wynosiła 5 lub mniej, Zamawiający odstąpi od oceny wniosków w ramach kryteriów selekcji, 
określonych w Rozdziale VI Podrozdział II ust. 2 pkt 1 lit. a i b OPW, oraz zaprosi do dialogu 
wszystkich Wykonawców, którzy spełniają warunki udziału i nie podlegają wykluczeniu, z 
zastrzeżeniem możliwości unieważnienia Postępowania stosownie do art. 258 ust. 1 ustawy 
Pzp. Zamawiający może unieważnić Postępowanie w danej Części na podstawie art. 258 ust. 
1 ustawy Pzp, jeżeli liczba Wykonawców, którzy złożyli niepodlegające odrzuceniu wnioski o 
dopuszczenie do udziału w Postępowaniu w danej Części, będzie mniejsza niż 2. 3. 
Zamawiający może unieważnić Postępowanie na podstawie art. 257 Pzp. 4. Stosownie do art. 
20 ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o Centralnym Porcie Komunikacyjnym, Wykonawca 
składając wniosek o dopuszczenie do udziału w Postępowaniu jest zobowiązany do złożenia 
oświadczenia o wyrażeniu zgody na stosowanie Zasad Zarządzania (w Formularzu wniosku) i 
jest zobowiązany do stosowania tych zasad przy realizacji Zamówienia. Zamawiający 
informuje, że w Dzienniku Urzędowym Ministra Infrastruktury [Dz. Urz. M. I. z 2024 r. poz. 58] 

 opublikowano obwieszczenie w sprawie ogłoszenia (https://dziennikurzedowy.mi.gov.pl/)
Zasad Zarządzania. Obwieszczenie stanowi Załącznik nr 9 do OPW 5. Podstawy wykluczenia 
z postępowania zostały szczegółowo wskazane w Rozdziale V OPW. 6. Warunki udziału oraz 
kryterium selekcji w Postępowaniu zostały szczegółowo wskazane w Rozdziale VI OPW. 7. 
Wykaz podmiotowych środków dowodowych, dokumentów i oświadczeń wymaganych od 
Wykonawcy został szczegółowo wskazany w Rozdziale VII OPW. 8. Zamawiający informuje, 
że w Rozdziale III, Podrozdział III OPW zostały wskazane niejawne dokumenty zamówienia 
bezpośrednio związane z postępowaniem o udzielenie zamówienia, niezbędne do 
przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3 i 
ust. 2 ustawy Pzp. Wskazane dokumenty mają charakter poufny i stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa Zamawiającego. Sposób dostępu do wspomnianych dokumentów 
zamówienia został opisany w Rozdziale III, Podrozdział III OPW. 9. Zasady polegania na 
zasobach innego podmiotu zostały opisane w Rozdziale VI, Podrozdział III OPW. 10. 
Zamawiający korzysta z uprawnienia wynikającego z art. 16b ust. 1 ustawy Pzp. W związku z 
powyższym, o udzielenie zamówienia mogą ubiegać się również Wykonawcy, którzy mają 
siedzibę albo miejsce zamieszkania w następujących państwach: 1) Stany Zjednoczone 
Ameryki, 2) Japonia. 11. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy wspólnie z 
wykonawcami pochodzącymi z państw wymienionych w ust. 11. 12. Wykonawca może 
powoływać się na zasoby podmiotów udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 
ustawy Pzp, mających siedzibę lub miejsce zamieszania w państwach wymienionych w ust. 
10. 13. Podwykonawcy oraz dalsi podwykonawcy mogą mieć siedziby lub miejsca 
zamieszkania w państwach wymienionych w ust. 10. 14. Jeżeli Wykonawca (w tym 
wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia) powoła się na zasoby podmiotu 
udostępniającego zasoby, o którym mowa w art. 118 ustawy Pzp, mającego siedzibę lub 
miejsce zamieszkania w państwach trzecich innych niż wymienione w ust. 10 (tj. innych niż 
dopuszczonych w ramach uprawnienia wynikającego z art. 16b ustawy Pzp), Zamawiający 
zażąda, aby taki Wykonawca (w tym wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
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zamówienia) w terminie określonym przez Zamawiającego zastąpił ten podmiot innym 
podmiotem lub podmiotami albo wykazał, że samodzielnie spełnia warunki udziału w 
postępowaniu. 15. Szczegółowe informacje dotyczące wadium zostaną określone w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia opracowanej po przeprowadzeniu dialogu z 
Wykonawcami. 16. Szczegółowe informacje dotyczące zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy zostaną określone w Specyfikacji Warunków Zamówienia opracowanej po 
przeprowadzeniu dialogu z Wykonawcami. 17. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień, 
o których mowa w art. 388 pkt 2 lit. b ustawy Pzp. Szczegółowy zakres oraz warunki 
udzielania zamówień na dodatkowe dostawy zostaną określone w Projekcie Umowy. 18. 
Zamawiający informuje, że wobec ofert, które zostaną złożone w Postępowaniu po przesłaniu 
zaproszenia do składania ofert, przewiduje zastosowanie przesłanki odrzucenia ofert, o której 
mowa w art. 393 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, zgodnie z którą Zamawiający może, w przypadku 
zamówienia na dostawy, odrzucić ofertę, w której udział produktów, w tym oprogramowania 
wykorzystywanego w wyposażeniu sieci telekomunikacyjnych pochodzących z państw 
członkowskich Unii Europejskiej, państw, z którymi Unia Europejska zawarła umowy o równym 
traktowaniu przedsiębiorców (w tym ze Stanów Zjednoczonych Ameryki lub Japonii), lub 
państw, wobec których na mocy decyzji Rady stosuje się przepisy dyrektywy 2014/25/UE, nie 
przekracza 50%.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 8

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 1
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 1 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 12 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu HBS-EDS, w tym: 6 w 
zakresie podstawowym i 6 w zakresie opcjonalnym. Zakres podstawowy obejmuje: - Zadanie 
Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu 
podstawowego), - Zadanie Podstawowe 2 (Serwis dla Zadania Podstawowego 1), - Zadanie 
Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu 
opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie 
Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
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Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
Description des options: Zakres opcjonalny w Części 1 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 6 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu HBS-EDS w 
podziale na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, 
montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis 
dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
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wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 
Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 
załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 
ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.
Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0009
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 2
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 2 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 82 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu Dual View x-ray, o 
wymiarach: Dual View x-ray 60x40 Dual View x-ray 70x50 Dual View x-ray 100x100 Dual View 
x-ray 1400x1400 Dual View x-ray 1800x1800 w tym: 42 Urządzenia Kontroli Bezpieczeństwa 
w zakresie podstawowym i 40 w zakresie opcjonalnym. Zakres podstawowy obejmuje: - 
Zadanie Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla 
zakresu podstawowego), - Zadanie Podstawowe 2 (Serwis dla Zadania Podstawowego 1), - 
Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla 
zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla Zadania Opcjonalnego 1), - 
Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
Description des options: Zakres opcjonalny w Części 2 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 6 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu Dual View x-ray 
o wymiarach: Dual View x-ray 60x40 - 21 szt. Dual View x-ray 70x50 - 1 szt. Dual View x-ray 
100x100 - 14 szt. Dual View x-ray 1400x1400 - 3 szt. Dual View x-ray 1800x1800 - 1 szt. w 
podziale na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, 
montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis 
dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 
Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 
ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.
Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
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zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0010
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 3
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 3 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 35 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu CB-EDS+ATRS, w tym: 
27 Urządzenia Kontroli Bezpieczeństwa w zakresie podstawowym i 8 w zakresie opcjonalnym. 
Zakres podstawowy obejmuje: - Zadanie Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu podstawowego), - Zadanie Podstawowe 2 (Serwis dla 
Zadania Podstawowego 1), - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla 
Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
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Description des options: Zakres opcjonalny w Części 3 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 8 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu CB-EDS+ATRS 
w podziale na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, 
montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis 
dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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5.1.12.
 
Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 
Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 
załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 
ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.
Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0011
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Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 4
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 4 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 94 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu ETD, w tym: 79 
Urządzenia Kontroli Bezpieczeństwa w zakresie podstawowym i 15 w zakresie opcjonalnym. 
Zakres podstawowy obejmuje: - Zadanie Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu podstawowego), - Zadanie Podstawowe 2 (Serwis dla 
Zadania Podstawowego 1), - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla 
Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
Description des options: Zakres opcjonalny w Części 4 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 15 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu ETD w 
podziale na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, 
montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis 
dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
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Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 
Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 
załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.
Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
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oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0012
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 5
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 5 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 42 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu Security Scanners, w 
tym: 34 Urządzenia Kontroli Bezpieczeństwa w zakresie podstawowym i 8 w zakresie 
opcjonalnym. Zakres podstawowy obejmuje: - Zadanie Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, 
dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu podstawowego), - Zadanie 
Podstawowe 2 (Serwis dla Zadania Podstawowego 1), - Zadanie Opcjonalne 1 
(Zaprojektowanie, dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - 
Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 
(Rozszerzony serwis dla Zadania Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
Description des options: Zakres opcjonalny w Części 5 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 8 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu ETD w podziale 
na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla 
Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 
Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 
załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 
ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.
Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
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zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0013
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 6
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 6 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 124 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu WTMD + HHMD, w 
tym: 93 Urządzenia Kontroli Bezpieczeństwa w zakresie podstawowym i 31 w zakresie 
opcjonalnym. Zakres podstawowy obejmuje: - Zadanie Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, 
dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu podstawowego), - Zadanie 
Podstawowe 2 (Serwis dla Zadania Podstawowego 1), - Zadanie Opcjonalne 1 
(Zaprojektowanie, dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - 
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Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 
(Rozszerzony serwis dla Zadania Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
Description des options: Zakres opcjonalny w Części 6 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 31 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu WTMD + 
HHMD w podziale na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, 
dostawa, montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 
(Serwis dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla 
Zadania Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena



412874-2026 Page 22/32

Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 
Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 
załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 
ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
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ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0014
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 7
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 7 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 18 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu LEDS, w tym: 14 
Urządzenia Kontroli Bezpieczeństwa w zakresie podstawowym i 4 w zakresie opcjonalnym. 
Zakres podstawowy obejmuje: - Zadanie Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu podstawowego), - Zadanie Podstawowe 2 (Serwis dla 
Zadania Podstawowego 1), - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla 
Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
Description des options: Zakres opcjonalny w Części 7 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 4 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu LEDS w 
podziale na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, 
montaż i uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis 
dla Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 
załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 
ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.
Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
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Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0015
Titre: Zaprojektowanie, dostawa, montaż oraz uruchomienie i serwis urządzeń kontroli 
bezpieczeństwa dla Lotniska realizowanego w ramach programu inwestycyjnego Port Polska - 
Część 8
Description: Przedmiotem Zamówienia w Części 8 jest zaprojektowanie, dostawa, montaż 
oraz uruchomienie i serwis 37 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu SED, w tym: 29 
Urządzenia Kontroli Bezpieczeństwa w zakresie podstawowym i 8 w zakresie opcjonalnym. 
Zakres podstawowy obejmuje: - Zadanie Podstawowe 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu podstawowego), - Zadanie Podstawowe 2 (Serwis dla 
Zadania Podstawowego 1), - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla 
Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 38581000 Équipement de scanning pour le contrôle des 
bagages
Nomenclature complémentaire (cpv): 38582000 Équipement de contrôle aux rayons X, 
38546000 Système de détection d'explosifs, 50000000 Services de réparation et d'entretien, 
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45310000 Travaux d'équipement électrique, 50700000 Services de réparation et d'entretien 
d'installations de bâtiments
Options: 
Description des options: Zakres opcjonalny w Części 8 obejmuje zaprojektowanie, dostawę, 
montaż oraz uruchomienie i serwis 8 Urządzeń Kontroli Bezpieczeństwa typu SED w podziale 
na 3 Zadania Opcjonalne: - Zadanie Opcjonalne 1 (Zaprojektowanie, dostawa, montaż i 
uruchomienie urządzeń dla zakresu opcjonalnego), - Zadanie Opcjonalne 2 (Serwis dla 
Zadania Opcjonalnego 1), - Zadanie Opcjonalne 3 (Rozszerzony serwis dla Zadania 
Podstawowego 1).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Żyrardowski (PL926)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Inwestycja jest zlokalizowana na terenie województwa 
mazowieckiego i łódzkiego, powiatu żyrardowskiego i skierniewickiego.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 166 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description: Metodyka realizacji przedmiotu zamówienia
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Wagi poszczególnych kryteriów zostaną określone w SWZ, w postaci procentowej (suma wag 
wszystkich kryteriów będzie wynosiła 100%). Szczegółowy opis kryteriów oceny ofert wraz z 
podaniem ich wag i sposobu oceny ofert zostanie przekazany Wykonawcom wraz z 
zaproszeniem do składania ofert.
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5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://cpk.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://cpk.ezamawiajacy.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 30/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zostały opisane w Rozdziale III OPW. 
Szczegóły dotyczące sposobu realizacji Zamówienia zostaną określone w Projekcie OPZ oraz 
Projekcie Umowy.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: 1. Zamawiający wskazuje, że 
następujące dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z Postępowaniem o udzielenie 
Zamówienia, niezbędne do przygotowania się Wykonawców do udziału w dialogu, o których 
mowa w art. 179 ust. 1 pkt 3) i ust. 2 ustawy Pzp, mają charakter poufny lub stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa Zamawiającego: a) Opis Przedmiotu Zamówienia wraz z 
załącznikami, b) Projekt Umowy wraz z załącznikami 2. Charakter poufny będą miały również 
informacje o przebiegu dialogu oraz informacje przekazywane przez Zamawiającego w toku 
dialogu, zgodnie z art. 182 ust. 1 ustawy Pzp. 3. Informacje i dokumenty (dalej: „Informacje 
Poufne”), o których mowa w ust. 1 oraz odpowiedzi na ewentualne pytania dotyczące 
Informacji Poufnych, zostaną udostępnione wyłącznie Wykonawcom zaproszonym do udziału 
w dialogu (tj. Wykonawcom, którzy wykażą brak podstaw wykluczenia z Postępowania, 
spełnienie warunków udziału w Postępowaniu oraz uzyskają najwyższą liczbę punktów w 
ramach kryterium selekcji, o którym mowa w Rozdziale VI, Podrozdział II, ust. 2 OPW, do 
których zostanie przesłane zaproszenie do udziału w dialogu), którzy zobowiążą się do 
zachowania tych informacji w poufności poprzez podpisanie kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym (zgodnie z zasadami reprezentacji Wykonawcy) i przekazanie Zamawiającemu 
oświadczenia o zachowaniu informacji w poufności. 4. Podpisane oświadczenie, o którym 
mowa w ust. 3, wraz z dokumentami potwierdzającymi właściwą reprezentację Wykonawcy 
będą zobowiązani złożyć w terminie i w sposób określony przez Zamawiającego w informacji o 
wynikach oceny wniosków. Wzór oświadczenia, o którym mowa w ust. 3, zostanie przekazany 
wraz z informacją o wynikach oceny wniosków.
Arrangement financier: Szczegółowy zakres zamówienia, w tym zasady finansowe, zostanie 
określony w SWZ wraz z załącznikami przekazanymi razem z zaproszeniem do składania 
ofert. Wcześniej, projekt Umowy i projekt OPZ zostanie przedstawiony wykonawcom 
zakwalifikowanym do udziału w dialogu konkurencyjnym – wraz z zaproszeniem do dialogu.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://cpk.ezamawiajacy.pl/
https://cpk.ezamawiajacy.pl/
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5.1.16.
 
Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o. - 
Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Zgodnie z art. 515 ustawy 
Prawo zamówień publicznych: 1. Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie 
Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub 
mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej 
oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu 
zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od 
dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania 
albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od 
dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) zamieścił w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Centralny Port Komunikacyjny sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: PL 7010894497
Département: Biuro Zakupów
Adresse postale: Aleje Jerozolimskie 142B
Ville: Warszawa
Code postal: 02-305
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Biuro Zakupów
Adresse électronique: zamowienia@cpk.pl
Téléphone: +48 539 188 404
Adresse internet: https://www.cpk.pl/pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://cpk.ezamawiajacy.pl
Profil de l’acheteur: https://portpolska.ezamawiajacy.pl
Autres points de contact: 
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Adresse postale: ul. Postępu 17A  
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
341616-2026

mailto:zamowienia@cpk.pl
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https://portpolska.ezamawiajacy.pl
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mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Zmiana terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu na 
30.06.2026 r. godz. 11:00

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Identifiant de la section: LOT-0009
Identifiant de la section: LOT-0010
Identifiant de la section: LOT-0011
Identifiant de la section: LOT-0012
Identifiant de la section: LOT-0013
Identifiant de la section: LOT-0014
Identifiant de la section: LOT-0015
Description des changements: Zmiana terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu na 30.06.2026 r. godz. 11:00

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 9a38fc36-0bed-45cd-b868-ea85a12cab83  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 12/06/2026 13:57:39 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 412874-2026
Numéro de publication au JO S: 114/2026
Date de publication: 16/06/2026
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